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Ú jj v e n d é g ! k i  akarsz szállni e ’  k is  H aza’
R ád  re'g’ várakozó ném a határira ,
J ö j j ,  szó llj-h é ; a ’ m a gy a r h o n y fia , a ’ n em es 

É rzéssel tele szív ölel.
T ársa lk o d j k e g y e s e n , lé g y  n em es és s z e l íd ,- 
F o n to s , czdlraható , b ő lts , o k o s és tu d ó s ,
V íg , n yájas, n e v e tő : íg y  e n y e le g j ’s tan íts;

H o g y  n yíljék  a ’ h o m á ly ’ szem e.
F elle n g j o t t , hol erős le lk e k ’ aránya léssz; 
S zállj o tt fő id r e , h o l a ’ kö zk ezek en  fo ro g sz ; 
B ü s o n g j, h o l fekete's táb la  e lő tt m e g á llsz ,

’S  hints rózsát a ’ vidám  m ezőn.
B á jo lj m in den eket k e h ie d ’ arann yihoz 
Flaccuske'nt a ’ va ló t édesen e lv eg y ítsd  
T r é fá k k a l;  h o g y  a’ hőJts e's a ’ v ilá g fa  

E g y k é n t k e b led ’ ö le lje -m eg .
M in d  felvonva se tartsd— P h éd ru s’ arany-szava- 
A} h ű rt, m ert leszakad. P o rb a  se mássz sokat. 
M in d en h ez te b eszélsz: k e h ie d  azért vegyes 

M in den n el te le-td r leg y en .
E g y n ek  r ó z s a , k ö k ö rts ; m ásnak a’ tclizőld  
K e l l : K u p risz t keres ez, b á jö v et 
A z :■ k e r te d  leg y en  ü g y  jó l te le  ra k v a , h o g y  

B o k rétá t kik i kössön ott.
C té lo d  tiszte le t a ’ szent F e je d e lm i szék 
É s a* n em zet e rá n t: ked ves a zé rt leszel.
É d es le'pre csalod m éz-szavad á lta l a’
, K ö n y  vtő l undorodót te  m ajd .

Ö h ,  b á r  lenne ez íg y !  czélo d ’ e lérted  ott. 
í  g y  s z e n t édes öröia tő ltn e-el eiwjem’ is ;

Pallósnak tüzeket gy ű jtn a  Hazám ha fe l 
Minden k is  szöge ’ h an tjain . (

Ú g y  a’ Honny, ’s a ’ M agyavnév k iv irá gzan ék , 
A ’ dák dombok alatt rózsa tenyészne csa k ;
’S  Hősink’ s írja iró l len ge n e  szent öröm  

Ránk, m egtartva  v ité z  hevünk’, 
ü g y  a’  jó H azafik’ to llá  tüzííln e-fel 
É n  is, bár-mi csek é ly  p o rsze m , öröm m el ü g y  
H ív  pennámba a ’ vég ó ra ’ ütésin is 

Sóliajtnám -ki leh e lle te m ’.
Ébredj-fel M agyaro m ! drága H azám ba,
A g g  álmod’ szem eid ’ b é jja iró l töröld !
A ’ szomszéd H aza’, ’s  a’ fé n y re  derült egü  

K ülföld ’ n yom dokain  fuss.
O tt már dúlnak időn h ív  G en iussaik ,
Ta'rsalkodj te  is  e ’ lé tre  kap ó  jeles 
Szú 'ltöddel; vele m ajd  szányra kelő  Napod 

U jj fényt p arlagidon  derít.
O  felnyitja a’ n agy M inden arany k ö r é t;  
S írjokból kiem el nem zeti H ő sek et;
’S  a’ porlepte kh ao s’ büs tem etőjéből 

lljja h b  létre  hoz ősz K hronoszt.
Képén m ajd ha ditső le lk ei len gen ek  
Ő sinknek; ’s e ’ H azánk’ d o lg a  d e rű ln e-k i;
’S  földünknek kebelén  titk a i optikos 

Fényben tű n n ek  é lő n kb e fel;-.
Ó h , ekkor k e b ele d  m ily ’ nem esen feszül 
Érzésid’ tüzein ! R ajta  teh át M a g y ar!
Szárnyat köss e’ m agyar-n em zeti fén yt b o *4 

M e rk ú rn a k , ’s fiadat segítsd.
Ú jj  ven dég! ki d erék  H onnyfiaink’ nemes 
Karján szálsz-ki az ú jj  év ’ elején. T e  élj 
é tid ig , m íg M a gyar é l;  ’s n em zeti érzem énj 

A ’ H onny’ d isze eránt b u z o g !!!

Zeykfalvi idősb Z e y k  J á n e *



J  e n t  é s
V ágynak oüyan  érdem es Hazánkfiai 

*3 eggyesűletek, a’ kiknek a’ Társalkodó, 
ezen első fél esztendőben , folytában fog 
küldetni, a ’ nékűi hogy azok magokat be
jelentették, annyival-inkább fizettek volna. 
—'Ezeknek, szükség’ tud tok ra  adni, hogy 
ezen m eglűilöm böztetés az. alább írt te
kintetből és rem énység  ala tt esik :

a ) Azzal a’ vélekedéssel vágynak 
a’ k ü ld ő k , hogy azon derék emberek^ 
rész-szerén tesm éretlenek  még a’ Társal
kodó’ igaz valóságával, vagy részint 
nintsenek abban az á llapotban  hogy azt 
m agok’ erején já rta th a ssák ; más felől 
pedig —  . ,

b )  Egész rem énységgel vágynak az 
e rá n t, hogy ha egyszer résztvevőivé lé -  
tetődnek azon szép In tézetnek , lelkes 
és fommatos előm ozdítói is lesznek ennek.O

E n n é l-fo g v a , telyes bizodalommal 
váratik tő llök: —  '

a )  H ogy m indennek előtte igyekezni 
fognak a’ T ársalkodó’ leikével, mejiete- 
lével ’s abból várható  szám talan hasznok
kal m egesm érkedni;

b  ) Hogy azt és annak hasznait kí
vánják m indazokkal, a’ kikre befolyások 
vagyon, tehetségük szeréntm egesm értet- 
n i, m e n tő i- tö b b ek re  kiterjeszteni ezen 
köz-tá rsa lk o d ásb a-v a ló  összejövést; és 
hogy a’ lehetőségig azon lesznek, hogy a’ 
jó  tónushoz tartozónak nézettessék ezen, 
m inden Hazafiakat Hazáj okhoz szoros- 
sabban tsato ló , T ársalkodónak jártatása 
’s a z , ez által, idővel, nem zeti olvasvány- 
nyá váljék;

c )  H ogy m agoknak szent köteles
ségekké tészik, m inden köztudást érdem 
lő g o n d o la to k a t vagy tudássokat, bará
tságos m agyar lé lekkel le írn i ’s a’ R e - 
dactiolioz a’ közre-té te l ’s köz-visgálat 
alá botsátás-végett beküldeni; —

d ) H ogy m indazokat, a’ kiket a rra  
alkalm atosoknak íté ln ek , serkentgetnék

az írásra  ’s a’ talen tum okat, a’m ennyi
ben tőllök lehet, henyélni nem enged ik .

Jegyzés. Jo  lenne , ha egy egyesü
le te t szerkeztethetnének környékjekben 
egybe , melynek Tagjai magokat aján la
nák  a r r a : - -  , \

1) Hogy határozott időkre készí
tsenek kissebb vagy nagyobb M unkákat 
a ’ k iad ásra ;

2 )  Hogy a ’ k ijö tt munkák* közö tt, 
e g y , ítéfetjek szerént, hely Leien állítást íj 
szó nélkül nem hagynak, ’s annak m egtzá- 
folását könnyen-hagyékonyságból nem 
halogatják;

e ) Hogy a’ hol eggyesűleteknek, co r- 
poratioknak tétetik kedveskedés a’ T á r
salkodóval, o tt a’ fennebb iek re-tö reke- 
désen ckivűl, annak használására o lyan 
jó l intézett jaontos rend  fog m eghatá- 
ro z ta tn i, hogy eggyik tag is, más’ vagy 
m ásoknak hibájáért, társaikkal nem gon
dolásokért, egy-könnyen el ne rekesz- 
tetődhessék, ’s a’ Társalkodóhoz nyert 
jussával-élésében ne gátoltatódhasáék. >

E z e k  ’s e z e k h e z  h a s o n ló  sz iv es  elő— 
segéllései a’ Társalkodónak.. íllyen gon- 
gondoskodások váratnak azon tisztelt Ha
zánkfiaitól ; ezeknek telyesítésére kelhet
nek hazafiéi bizodalomm al.

Hogyha p e d ig .( a ’ mi alig hihető ) 
lenne vagy-egy olfyan koztok, a’ ki ezen 
barátságos ajánlást, a’ fennebbi k íván
ságok m ellett, el nem  fogadhatónak ta
lá lná ; az, kérettetik ezeránti határozá
sát a ’Redactiotiak tud tára  adni .és a \ ke
zéhez m ent darabokat vissza küldeni a’ 
lehető siettséggel, hogy lehessen a’ néki 
szánt Társalkodót, m ás , a’ benne vetett 
reménységnek m egfelelő, Hazafinak, an
nak mentől-kevesebb hátram aradásával, 
já rta tn i.

A ’ kik pedig egyébaránt Örömmel és 
m agok’ ösztönéből vennék vállaikra a 
barátságos kézzel reájok te tt és minden e -  
rő ltetéstől üres könnyű terhet , de azt á -



ta llanák , hogy más fizetett legyen éret
tek , azok is könnyen segíthetnek lelkök’ 
azon nemes szúralm án ( scrupulussán ) ; 
•—fogadják a’nékiek ajánlottat, m in tben- 
nek-vete tt szép bízodalom ’ je lé t, ked
vesen , ’s a’ hellyett jártassanak magok 
másoknak ( akar m agánosok, akar eggye
sűletek légyenek azok ), kikhez hasonló 
reménységjelc. lehet, m in t a’ m ilyennel 
erán tok  viseltettek a’ nékiek kedveske- 
d ő k , értékjek és hazafiúságjok’ m érté
kéhez képpest, több vagy kevesebb T á r
salkodókat; ez az ú jjabb  nyerés, ú 
gyrapödása lessz a’ köz-tzélnak.

A ’ JÓ G AZDASÁGRÓ L, 
m i n t a ’

C U L T U R A ’ E L Ő M O Z D ÍT Ó J Á R Ó L .

M int az Orvos , á ’ kinek betegí 
ja it ki kell előbb tudakoln i, míg orvos
lásához foghatna : úgy m i-is, Hazánk’ vi
rágzását előmozdítani törekedő Hazafiak 
és Hazaleányok visgáljuk-m eg előbb a’ 
C ultura’ előmenetelét gátló , ’s annak ú t
jában álló A kadályokat, m íg elhárin tá- 
sán m unkálódhatnánk. -—Az én’ véleke
désem szerént, egy igen nagy akadálja 
a’ C ultura’ előmenetelének, finántziánk’ 
beteges-volta. Én tehát ebbe ereszkedem 
belé,’s egy-két jegyzést teszek ezen tá rgy
ró l ,  nem  azért m intha valami nagy v ilá- 
gosítást, kim erített ú tm utatást képzelnék 
ez által közre botsátani; hanem tsak fi
gyelmessé kívántam tsekély észrevételeim 
által Hazánk’ okosabb és tanúltabb em
bereit tenni a r r a , hogy a’ dolgot ezen 
óldalról is megvisgálván, jó  ideákat hoz
zanak a’ Közönség eleibe.

A ’ finántziánk nevezetesen azért is 
rósz, m e r t , nem az a’ főbb törekedésünk, 
hogy^ a pénz ki ne m ennjen az ország
ból; es nem  tzoríttjuk-m eg eléggé a’ lu 

xusnak azon ágait, meííyek a’ pénzt k i
viszik. Illyenek : —

1) A’ Gazdagok’ vendégeskedéseiben, 
asztaladásaikban elkerülhetetlennek ta r
ta tó  sok külföldi ingredientziák. Nem  va
gyok én a’ jó ízíi ételeknek koránt-is el
lensége ; hanem azok nem tsak a’ k iin - 
n é t hozattakból készülhetnek: vágynak 
hazai megbetsűlhetetlen Productum aink 
is p. o. jó boraink tokaji,budai M agyar- 
országon ; sőt itten Erdélyben-is sok lie ly- 
lyen készülnek ollyan jó ízű asszúsző- 
iő -borok , m int a’ to k a ji, és ollyan p i
ros bor, m int a’ b u d a i, nevezetesen a’ 
Fel-Gyógyi hegyekben ollyan terem ,hogy 
egyszer a’ K olosvárt árú it budaitól meg 
nem  esmérhették. Egy Ú ri ember Erdély
ben  , készített- ollyan sám pányert, m ely 
szinte felérte az igazit. Gyiimőltseink-is 
vágynak igen j ó k , rész-szerént term é
szetesen, más részént mesterségesen te r -  
meszlhelők, m ellyeket nem szám lálok- 
e lő ; hanem tudják azt ügyesebb gazda- 
asszonyaink, hogy ezekből igen kiilöm - 
böző jó és kedves ízű ételeket, italo
kat leket készíteni.—  M akarónikat, m u n t- 
lisztet, sök-féle kásákat lehet m ár E r
délyben , nem tsak egy városban találni. 
-—A’finomabb zöldségeket mellyeket itten 
még neim esm ériink eléggé, éppen úgy 
megtermi hazánk’ fő lde-is; ezeknek szá
m át tehát naponként szaporítani lehet, 
mellyet annyival-inkább óhajthatni, hogy 
az igazi jó konyhát, főbbként, a ’ válö- 
gatott. zöldségek teszik; ezeknek termesz
téséről, vágynak, igen jó ném et, fran - 
tzia m unkák; ezek közzűl ném ellyet m a
gyarra fordítani nem  tsak jó , hanem ha- 
zafiság-is volna. De ezekkel tsupán , meg 
nem élünk: m it m ondanak, a’ kik a’ ká
vét szeretik , és nála nélkül el nem él
hetnek ; a’ kik a’ nádm ézzel, fűszerek—: 
kel készült tsem egéket’s tzifrább étele
ket nem hagynák-el jó  szívvel ? Jó l v an ; 
én magam-is szeretem ezeket. ÍVena-f*



azt m ondom ; hogy teljességgel semmi 
külföldi be ne hozattassék , hanem ezeket 
is sok tekintetben lehet pótolni. A’ v i- 
zahó jago t, mely igen d rág a , hihető hogy 
más halainkból-is k ip ó to lh a tn i: de ad
h a t erre  a’ tzélra a’ Chémia talán más 
alakot-is, m ely éppen  ezen szolgálatot te
gye , és hazai lé g y e n ; —  a’ füszereket- 
is nagy részben ki lehet p ó to ln i: p. o. a’ 
tsipke-gyüm őhsm ag , gyengén pergelve, 
vanilia-íz t ád , v a lam in t a’ törökbúza-is . 
kissebb m é rté k b e n ;-sá frá n y  itt-is meg
te rem , m é g t pedig szabad főidben, és 
sukkal j o b b ,  m in t a’ m ílly e n ta ’búitok
ban á rú in ak ; a’ babér ( laurus nobilis) 
virágházban, pintzében, és talán kender- 
pozdorjával fedve, künn  is kitelelő, nál- 
lünk term eszthető p lá n ta ; czitrom , na- 
ra n ts , kevés jó ügyelet m ellett, bő ter
méssel fizet v irágházainkban, de a’ czit- 
rom levet erossen jó l ki lehet pótolni a’ 
tisztíto tt borkővel (acidum  tartari ).,Co- 
riander m egterem  nállunk hideg főidben, 
m ivel’ egy -nyári p lá n ta , mivelése nem 
nagy-u tán járásba  k e rü l,  és erőssen bő 
term éssel fize t; a’ bo rso t kipótolja a’ pap
rik a , m elynek törésére Debretzenben k ü - 
lön-m alom  van, és óltsón töri. A’ m alo- 
’sa h e lly e tt, jó édes kövér szőliőt felkö
tözve fü tö tt házban, és minekutánna meg
szárado tt, le-szem elve egym ásra edénybe 
rak v a , bízvást lehe takarm ely  ételbe hasz- 
nát-venni. A’ m ondola nállunk-is meg
terem  verő fényes oldalakon: tsak-hogy jó 
m óddal m i vehessék. —  A’ kávét nagyon 
pótolhatja egy nállunk-is megtermő plán
ta ( astragallus ), m ellyet más , m ég-hi- 
degebb climáju országban nagyon m i- 
v e ln ek , és veszik-hasznát e’ vég re : ennek 
p ergelt magvai közzé a’ fennebb emlí
te tt tsipke-gyüm őltsm ag elegyíttetve, i -  
gön jó  arom át ád.— A’ nádm éz, egy igen 
nevezetes ingredientzia a’ jobb ételekben 
és ita lokban ; ez t-is  a ’ hazai productu- 
m o k b ó l, sok részben ki lehet pótolni.

Tzúkor-alak nagy m értékben: van a’ ju 
harfa’ tavaszi levében , a’ törökbúza’ szá- ' 
rában , virágzásakor, répában, murokban, 
’s m ajd  minden gyüm őltsben , p. o. még 
az alm ában-is. —■ E rre , tu d o m , az a’ fe-r 
le le t: nem érdem li a’ munkát. D e ,é p 
pen  az a’ rossz princípium  :—-m inden, á ' 
m ivel a’ hazában pénz m arasztatik , meg
érdem li a’ jó hazafi’ fáradságát.

Ezeken és m indazokon a’ tárgyakon, 
m ellyek által a’ pénzel hozandó külföldi 
productum ok elkerülhetővé té tetődhet- 
n e k , vagy mással kipótolódhatnak, dol
gozzanak tudósaink; asszonyaink pedig, 
kiknek találós eszek az é le t’ kedvesebbé 
és könnyebbé-té te lére  e z e r -m e g -e z e r  
m ódo t gondol; azonban a’ mire kedvek 
van, annak teljesítésében-is fáradhatatla
n o k , vegyék magokra ezen unalmas p ró 
batételeket. I d ő t , egy eleven lelkű asz- 
szony eleget tud k a p n i, kivált’ Úri asz- 
szonyaink, a’ kiknek házi foglalatossá
gaik nem ollyan terhesek még a’ b e te - 
gesebbek-is rá-érkezhetnek ; mihelyt va
lódi dolgok lenne , jobbkor kezdenék a’ 
n a p o t , sem m is eg e k k e l nem . fo g la la to s - r  
kodnáuak an n y it.— Ezen elfoglaltságok 
kiilöm ben-is hasznos lenne mind lelki 
m ind testi egésségek’ fenn tartására; m ert 
ugyan-is , legtöbb betegsége a’ szépnem
nek abból e re d e tt, hogy valódi elfoglal- 
tatása nem lévén , szabadon eresztette 
kóvájogni gondo la tja it, az ábrándozás, 
sok rossz Rom án’ olvasása e lk á b íto tta ,’* 
v ég re , unalomi ’sibbadásba hozta, mely a’ 
fejérnépnek különösön rossz,— ez,a’ jobb 
r é s z t , te s ti, a’ gyengébbet, erkőltsi (mo
rális ) beteggé teszi. L eg többen , azért 
léptének fé lre , m ivel’ m egürült lelkek 
időtöltést sovárogva , elébb, helyt-adtak 
a’ tsapodár beszéltének, utóbb m egked- 
vellették  azt, m íg a’ roszban tovébb— 
tovébb  haladtak. Ezen rosznak fészke,, 
so k b an , még -  Leány-korokba meg vólt 
vetye, midőn ném ely leány . a’ .hellyett



hogy * házi álét5 szép érzéseiben, é g j  
jó  anyának gondjai felsegéllésében bo l
dogságát találta volna, a’ term észet’ szebb 
érzései eránt hidegen, tsak a’ házon-ki- 
vű l űzte  időtöltéseit, és ha nem vólt ö -  
rökké lármás vendégségekben, vagy a’ 
háznál n em ’sibongottak hízelkedők, m ú
la tta tok  körűllö tte , klastrom nak tettze tt 
az annya’ háza.

2 ) Sok pénzt kiviszen Hazánkból a* 
szép őltözet-is, különösön az asszonyoké: 
•— szollván elébb az asszony-öltözetek
r ő l , —  mellyek a’ tzifrábbak ?—A’ bár
sony, a’ tülánglész, a’ se ljem , a’ b lo n - 
dók : váljon ezeket okvetetlen kell—é hoz
n i?  vá ljo n , nem lehetne-é ezeket u tán
járással a’ hazában-is éppen úgy meg
szőni ? seljmet, a’ hazában-is lehet te r
m eszteni : de hallottam  bizonyos hely
rő l ,  hogy a’ ketskéknek, van a’ durva 
szőrök között bizonyos igen finom pelj?-  
h e k , m elyet ha k ifüsűlnek, még, b á r-  
sony t-is  lehetne belőlle szőni, valam int 
m erin o t seljem- juhok’(m erinok) gyap
júból ; tsipkét, m ár-is  sokan tudnak köt
ni r e z t , le h e t'fá in  fejér seljem bol, és 
m in d já rt meg van a’ b lond in ; sokkolá
sokat (Inmvarrasokat) pedig ollyan szé
peket lá ttám , hogy a’ bétsinél semmivel 
nem  lehet hátrább tenni 5 tsak kár e’ részi
ben , hogy közönségesen a’ mustrák nem 
a’ legjobban vágynak választva, a’ ininn 
pedig könnyű volna segíteni. —  A’ ke
vésbé szép köntösei a’ szépnem nek, az 
ánglus gyólts ’sakonét, m usslinet; ezeket, 
m ég-könnyebben lehetne hazánkban ké
szíteni. Vágynak m ár gyapott-fonó m a
cáinak , lehetne az ujjabb találm ány sze- 
r e n t , Ien-fonot—is h oza tn i; lehetne szép 
vallizt, gyapo tt-atla tzo t, szép gyóltsot, 
kam uka — asztalneműket az országban—is 
•zőni. 0

A férfiak’ öltözetét il le ti: az, m ég 
könnyebb , seljem juhok m ár-ís szapo- 
ro d ra n -e  az országban, azoknak gyapjúi

bó l finom posztót, a’ ketske’ pélyhébol ví
gont lehetne készíteni. —* Mind oknél- 
kűlvaló szószaporítás, —►gondolják né- 
m ellyek, hiszen , hol vágynak fábrikáink? 
—  éppen ez a* b a j , —-  tsak lenne elébb 
bizonyos az em b er, hogy a’ hellyett hogy 
a’ hazait tsak azért-is megvessék, inkább 
megveszik és viselik lelkes asszonyaink 
betsesnek nézvén a’ honnyit —  lehetne 
fábrikákát állítani, azt a’ pénzt, a’ mit fi 
m ost külföldi áruportékákért adunk, ’se- ■ 
bünkbe m arasztva, könnyű volna fáb - 
rikák’ tartására fordítani. Egy ember nem 
kezdhet újjításokat, kilentz, tíz m ár, i -  
gen ; eggyet fösvénynek, vagy kiméivé, 
tsudásnak (pedantnak) neveznek , egy kis 
társaságban m ár ügyességnek originali- 
tásnak tettzhetik : —  sőt én, még azt sem 
m ondom , hogy egyszerre minden kül
földiről lemondjanakg tsak abban egy- 
gyeznének-meg , hogy p. o. ö t, hat, vagy 
legfeljebb, tíz esztendő alatt okvetetlen 
megtesznek m inden előkészületeket, ’s 
azután semmi esetben nem adnak kü l
földiért pénzt k i : addig pedig, ügyesebb, 
lelkesebb asszonyaink kívánnyák a’ P ub- 
licumot lassanként elszoktatni a’ sok kül
földiről. A’ féríiak -is , a ’ hellyett hogy 
őket azzal bosszantanák,inkább serken
tsék buzdítsák: mei’t  az ügyes eleven lel
kű asszonyok sókat tehetnek, sokat te t
tek éddig-is. Különösön sokat rem ény
iek én mostani Gubernátornénk Báró' 
Jósika Jánosné O -Excellentziájától, a* 
ki a’ több jók között, egy szép időtöl
tést esm értetett-m eg a’ Dámákkal, a’ vi- 
rágökkal-bajlódást. Ez a’ nemes időtőW 
tés az iiressebb órákat jobban tőlti-bé, 
a’ szívet em eli, az indulatokat tsendesí- 
t i ,  ’s ez által türedelm esebbé, jobbá te
szi az em b ert: m in d en , a’ ki a’ termé
szetet visgálja, religiosusabb, résztve- 
Y Ő bb, a’ mások’ hibái vagy megbántásai 
eránt, engedelmesebb lessz: hol kell pedig 
ezeknél szebb virtus ? é s , mi szebb látás.



m in t egy szép asszonyt Flora-gyerm ekei 
közt szem lélni?, (végezete következik)

Egy kedves Szász A tyánkba’ 
T ö r v é n y t  i l l e t ő  K é r d é s e i .

M inthogy országunk’ Törvénnyeiben, 
találtatnak ném ely ollyan tzikkellyek , 
m eilyeknek e lha tá ro zásá ra , nem lehet 

‘ m inden magános em bernek  elég bátor
sága ; m időn azom ban m inden hazafi ér
z i, m ely  szükséges dolog a’ törvényben, 
’s annak m agyarázattjában  is a’ határo
zottság : elhiszem , többen lesznek, a* 
kik kívánnának nyom oson , ’s meghatá- 
rozólag világosodni ezen kérdésekben :

1 ) A’ Hármas T ö rv én y -K ö n y v  I-ső 
része 6-d ik  Tzikkelye szerén t, a’ leány- 
negyed’kiadásárólvaló mentség-levél (ex- 
peditoria ) ,  m iért tsak úgy elégséges a’ 
nemesség bizonyítására , ha az a’ szerént— 
esett fize tés, a’ k irály i jussokbeli idő
m úlást e llő !lő tte? e’ szerén t, idő-múlás 
( praeseriptio  ) á l ta l ,  lehe t-é  nemesi sza- 
bad tságo t szerezni?
■ 2 ) H a valaki fejedelm i adomány mel
le tt b írá ló  jószágokat a ’ tulajdonos famí
liától zálogon m egvásárolva b í r t ; ’s azon 
fam ília’m agva’ szakadása u tán is 100 esz
tendeig békességesen b írnak  a’ zálogtartó 
m arad ék i; m egnyerték-é magoknak idő
múlás által azon Jószágo t, a’ H árm as- 
T örvény-K önyv  I—só része’ 25-dik Tzik— 
kelye szerént ?

3 ) M ikor a’ le á n y , annya’ ’s testvé
re i megeggyezéssekből m egyen férjhez , 
paraszt em berhez, ’s annál-fogva , a’ ki 
n em -ad o tt leány-negyedet jószágúl kap - 
ja -k i ,  a’ H árm as-T örvény-K önyv I-ső  
része’29-,30 -d ik  Tzikkelyei szerént, ezen 
jószág által, maga és gyerm ekei inegne- 
m esednek-é ?

4 )  H a valam ely adom ány-levélben 
(D o n a tio )  a’ m ag-szakadás (defectiis) 
esetére, testálható  jus engedtetett, váljon

ha paraszt em ber nyeri-m eg hagyomány
levél (Testam entum ) m ellett az íllyen 
jó szágo t, —  nemessége, megszereztetett- 
é az által? . ;

M o s t, tsak kérdéseket kívántam az E r
d é ly i Társalkodó által közölni. A zért 
hogy Szász nemzetbőlvaló vagyok, re 
m ényiem , nem fogják rósz néven ■ venni 
a’ M agyar- és Székelj- nem zet’fiai a’ ma
gyar törvény tanúlásában való foglalatos
kodásom at , midőn tz é lo m , hivatalokat 
viselni. írám , 1850-ban febr. 4-dikén:

A ’ te stam en tom -té te l nélkül megholt 
'  - G a z d a g n a k  sok attyafiai akadnak.

• i ' ,

Ez előtt mintegy száz esztendővel el- 
m éne egy Bonnet Claudius Eerentz ne
vű ifjú ember Frantziaországból, üres 
tarisznyával ugyan , de tiszta lelki esm é- 
r e t le l , Indiákba. E z , m inekutánna, m int 
R obinson , sok tsudálatos dolgokon merít 
volna á lta l, végre M adagaskárba juta ; 
a’ liol a’ Királynak kedvébe esvén , an
nak" Tanátsosává, M inislerévé, M inde- 
nessévé leve. A’ M onárka’ halála után pe
d ig , a’Népnek választása á lta l, éppen K i
rállyá. ,M egholt, végre, lőíle származott 
örökösök nélkül, és hagyott hetvenötm il
lió it. sterlinget,mellyeket ő az ánglusnap
keleti Kompánia’ Bankjába tett volt be. 
A zt ír já k , hogy Frantziaországban 1777 
személy találkozott, a’ kik azt erőssítik , 
hogy a’ megholt B onnet Claudius F e ren - 
tzel atyafiasok. M égpedig m indenikm eg- 
tzáfolhatatlan bizonyságokkal m utattja- 
meg. Sőt egy , famíliájával kevélykedo 
Nemes is , a’ ki addig azt mondogatta", 
hogy az ő’ famíliája semmi elegy-belegy 
nemzetiségekkel nintsen megelegyedve, 
m ost azt igyekezik m egm utatni, hogy az: 
ő ös-annya minden ellenmondás oélküí 
R onnet leány vólt,

- ■ : ’ Nr Í f r '  "-



;; K  i i s  í n y  e r ő , n a  g y  t é r  eh , ,

Kevés idővel eze lő tt, ángliában egy 
london i Polgárnak az a’ gondolat jö tt 
fe jé b e , hogy a’ Státus cassájának a’nem 
zeti adósság’ interessé’ fizetésének köny- 
nyebbítésére hat font sterlinget ajándé
kozzon. A ’ mit egy Mathematikus meg
tudván  felvetette , hogy ezen nagy lel
kű ajándékozás m ennyiben felelne-meg 
tzéljának. — A’ Státus egész adóssága te
gzen 900 millió font sterlinget. Az in
te res , mellyel attól fizetni kell, több ’s 
kevesebb 4.1/2 pCent. Az interes tehát 
egy esztendőre tészen 40 millió font ster
l i n g e t ; —  egy napra 109, 489 fontot és 
10 sh. —  egy órára  4, 566 fon to t, 4 
sh. 2 pencet; —'eg y  m inutára 76 fon
to t ;  és egy szecundára 1 fon to t, 5 sh. 
5. p. — Az egész ajándék’ tehát a’ S tá
tus’ adóssága’ interessének tsak 5 sze- 
kündára eső részének lefizetésére sem vol
na elégséges.' Egy-annyi] időtske pedig 
e z , m ely arra sem elég , hogy az em 
b er az alatt, az elfogadott ajándék-pén
zért egy nyugtató-levelet írjon,

 _______________ N. N.

A ’ S i k e t - n e m á k  P á r i á b a n

Egy valaki azt írja  , hogy midőn ő P á 
riában a’ Siket-ném ák’ Intézetében egy 
közönséges próba-napon jelen lett volna, 
egynek a’ növendékek közzűl ez a’ kér
dés té te te tt eleibe írásban, megfejtés vagy 
arravaló  megfelelés-végett: ”Mitsoda k ü - 
lömbség vagyon a’ kívánság és a’ re-.' 
ménység között ? ”  M elyre a’ nevendék 
1Sy fe le lt: a’ kívánság a’ szívnek haj
landósága , a’ reménység a’ léleknek b i
rodalm a. — Ugyanazon kérdésre a’ m á-

így  fe je lt: ” a’ kívánság egy élőfa , 
levelekkel, a! reménység egy élőfa, vi
rág o k k a l; a dologgalvaló élés, egy 
e lo fa , gyumóltsökkel. ” —  Az elsőnek

feleleté metafizikai élességre, a* máso-r 
diké elmés és szép com binatióra, mutat.
—  Még több illyen szép körül-írásokat 
is lehetne adni ezekhez, m ellyeketaz em
líte tt Siket-mémák az eleikbe adott kér
désekre felejtenek. T . í. ” az tírökkévaló- 
ság egy n a p , tegnap és holnap nélkül,
—  A ’ íiáládatosság a’ szívnek emlékező 
tehettsége. —■ Az érzékenységek az ideák’ 
hordozói... ( Trager.).

A ’ EOLTSOJEBEN ELHOLT 
T Á R S A L K O D Ó H O Z

A ’ Híradó’ bíztatásai-közben s z ó 
b e l i  hírből úgy é rté in , hogy a’ T á r
salkodó , melyből m ár két árkust kap
ta m , és a’ m elyre negyed-m agam m al 
subscribáltam, a’, kevés szánni subscri- 
bensek miatt, el fog m aradni; m ely ha 
igaz, fájdalmas. Ne vegye rossz neven , 
ha én a’Társalkodóhoz intézett ú jj-esz- 
tendei szép , lelkes köszöntőre vissza em
lékezvén, 50 esztendős koromban kez
dek vers-faragáshoz.—  A’ kinek többje 
van, többet adhat, tö bbe l-is  ta rtozik , 
töllem a’ kevésből a ’ keveset, egy fil
lérből egy fillért, vegyen jó -n ev en  a’ 
Társalkodó.

Kedves Hazám’ Újj Vendége!
K it szép lelkek szülének, 

Mi-kedves rem ényt nyáj tál Te 
A ’ szívnek és e lm ének !

Mennyi gyön y ö rű t, sok szépet,
Búst, v iga t, rosszat és jót 

Elegyülve, várok vala 
T őlled , m int bo ld o g ító t!—>

Mely mohon , és érzékenyül,
Még pólódban szemlélve,

Szorítlak vala szivem hez,
Hogy láthatálak élve! —

Mint az édes A tya ’s Anya 
Szerelmes gyiim őltséneí;



Én is úgy örvendek válá 
Ez' elmék* Szülöttjének. 

Kedves Magzat 1 k it E rdélynek 
Nagy  fiai nem zének,

Hogy át-adnának  az idők’
Késő jövendőjének,

Ú gy nézé lek , m in t atyafit;
B ár hozzám tá v o l- lé v ő t,

Előre szem lélvén benned 
A ’ rám -nézve jó l- té v ő t—» 

Elgondolva , ha bőltsődből 
Ifjúságot é rh e te i,

’S ebben  nőve-szerentsésen 
M egem beresedhetel, —■ 

M ennyi kinlseket fedezsz-fel 
Édes Hazám’ jo v á ra ,

M ennyi áldást h in tegetsz-el 
H azám ’ m inden F ijá ra  ! 

Benned vetett szép rem énnyel 
így  örvendék előr.e, 

így n ézé k -k i, Téged lá tv a ,
Egy boldog jövendőre ;

D e , fájdalom ! szép rem ényem , 
Be-m ostobán m eg tsa lá l,

M időn T e , hív T ársalkodóm , 
Még bőllsődben e lh a lá l! —  

Vajha m inden nem es lelkek 
R a jtad  igy bánkódnának 

’S veled még bús' sírodban i s , 
Eggyíitt társalkodnának !

Úgy talán  még valahára 
Egyszer újra s z ü le tn é l,

’S többet élve jó t rem én y iv é , 
T öbb ’s nagyobb jó t tehetnél!

A* Társalkodó’ f e l e l e t e ;

M it búsongsz H a la n d ó ? — hiszen 
V e l e m  b e s z é l s z  — élnem  k e ll! — 

T án Téged elébb elviszen 
A* halál nekem —  nem  kell.

A* N em z.  Társalkodó’ fizetŐ-01 vasó inak 
: N  é v - L  a is  t r  o m  a *).

T . V ajda Dániel Prof. -  N. Enyed 
B. Bánffi Ferentz -  -  Fugád
T . S á rp a ta k i’Sigm. Táblab. -  Tövis
T . V áradi Sámuel Med. D r. N. Enyed
T . Szász Károly Prof. -  N. Enyed 
T . Szűts Sámuel, Fiscal. MiskóltZ
A ’ Bef. Ivollegy. T. Seniora M .Vásárhely 
A ’Ref. Gymnas. T. Seniora Szászváros
A ’ Ref. Kollegy. T. Senioi*a, Kolosvár
T . K öltő  László Rcf. Pap Ú r Sarmaság 
N . Benedek Sám. Udv.b. Ú r  P.Kam arás 
A ’ Ref. Gymnasium’ T. Seniora -  Zilah 
A ’ Ref. Kollegy. T. Seniora Sz.Udvarhely 
T. Moos István Ügyvéd Ú r M.Vásárhely 
T . H ertzeg János Táblab. Ú r N. Enyed 
M. Idősb Zeyk Miklós Ú r M. Vásárhely 
M. Zeyk Dán.Táb.Assess. Ú r M Vásárhely 
M. Zeyk Babette Kisasszony M.Vásárhely 
M. Z eyk  Károly Ú r -  M. Vásárhely
M. Zeyk László Ú r -  M. Vásárhely
G r.Idösb Széki Teleki Jósef Sósmező 
G r. Petkiné ŐNga -  M. Vásárhely
T. Pocsa Pál Táb.Protok. M. Vásárhely
G r. Bethlen Gergely -  M. Vásárhely
T. Keresztes ’Sigm. Profok. M. Vásárhely 
T. Brandekker Sim. Palikái*. M.Vásárliely 
T. Kováts János Patikár. M. Vásárhely 
A ’Ref. Kollegy. K önyvtára M. Vásárhely 
T. Magistratus -  , M. Vásárhely
T. Nagy G yörgyRef.Pap.Úr K.Vásárhely 
T. Szathmári Pap ’Sigm. Pap Ú r Vízakna 
T. Héczei Gábor Ú r P rocurat. Somlyó 
T. Gedő Jósef Ú r -  -  Zalatna
Ns. H án y ad -V g y e’ T. Széke’ Bírái 

és Szószólhói -  -  -  Déva
( a ’ többi következik }

* A zokt; , a’ k ik  a1 H íradó m e lle tt gratisjáw í 
T á rsa lk o d ó n  k i v  ű 1 p ártfo g o ljá k  ezt a* ó jj J«~ 
tásetet —  különösön és m agánoson.
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